


Modern design 
for modern 
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Spacio has been designed 
to meet the needs of today’s 
office, adapting to the 
moments that arise in each 
of the spaces it is comprised 
of: from individual and 
operational to collaborative 
and social spaces. 

Spacio se ha diseñado 
para satisfacer las 
necesidades de la oficina 
actual, adaptándose a los 
momentos que surgen en 
cada uno de los espacios 
que la componen: desde 
los individuales y operativos 
hasta los colaborativos y de 
socialización.

Spacio a été conçue pour 
répondre aux besoins 
des bureaux actuels, en 
s’adaptant aux moments 
qui ont lieu dans chaque 
espace qui les compose: 
des espaces individuels 
et opérationnels aux 
espaces collaboratifs et de 
socialisation.

Spacio wurde entwickelt, 
um den Anforderungen 
eines modernen Büros 
gerecht zu werden, und 
passt sich dabei den 
Bedürfnissen der jeweiligen 
Bereiche an: von individuell 
und operativ bis hin zu 
kollaborativ und gesellig.

SPACIO30 3130 31



SPACIO32 3332 33



SPACIO34 3534 35



J U S T  W A I T
U N T I L  Y O U  T E S T 
I T S  C O M F O R T
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The Spacio range also includes a bench for 2, 3 or 
4 seats and even one more place to incorporate an 
optional table: all the benefi ts of the range’s compact 
backrest to allow the user to experience greater 
comfort in waiting rooms. 

El programa Spacio también incluye una bancada para 
2, 3 o 4 asientos y hasta una plaza más para incorporar 
una mesa opcional: todas las prestaciones del 
compacto respaldo de nuestro programa para hacer la 
experiencia del usuario más confortable en las salas de 
espera.

Le programme Spacio comprend également 
une banquette de 2, 3 ou 4 places avec une place 
supplémentaire pour y ajouter une table : toutes les 
prestations du dossier compact de notre programme 
pour rendre l’expérience utilisateur plus confortable 
dans les salles d’attente.

Die Produktreihe Spacio umfasst auch eine Bank mit 
2, 3 oder 4 Sitzplätzen und einen zusätzlichen Sitz 
für einen optionalen Tisch: alle Funktionen unserer 
kompakten Rückenlehnen, um das Nutzungserlebnis 
in Wartebereiche komfortabler zu gestalten.

There is strength in unity
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A N Y  M E E T I N G 
C A N  T A K E 
P L A C E  U P  H I G H
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The Spacio stools are ideal for 
encouraging informal gatherings 
and quick or impromptu meetings 
where the most unexpected ideas 
often arise. An ergonomic foot ring 
guarantees a comfortable posture 
so that nothing stops the ideas 
from flowing. 

Las banquetas Spacio son ideales 
para fomentar encuentros 
informales y reuniones rápidas o 
improvisadas en las que suelen 
surgir las ideas más inesperadas. 
El aro apoyapiés ergonómico 
garantiza una postura cómoda 
para que nada deje de fluir.

Les banquettes Spacio sont idéales 
pour encourager les rencontres 
informelles et les réunions rapides 
ou improvisées dans lesquelles 
jaillissent les idées les plus 
inattendues. L’anneau repose-pieds 
ergonomique garantit une posture 
confortable pour que le flux ne se 
tarisse pas.

Die Spacio Hocker sind ideal für 
informelle Versammlungen und 
spontane oder improvisierte 
Treffen, bei denen oft die 
innovativsten Ideen geboren 
werden. Die ergonomische 
Fußstütze sorgt für eine 
entspannte Körperhaltung, sodass 
der Bewegungsfreiheit nichts im 
Wege steht.

Leave room for 
spontaneity
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TECHNICAL FEATURES
Información técnica

SPACIO combines simplicity and robustness in 
its structure and functionality in its features. 
Its well thought-out design, different models 
and the wide variety of colours and possible 
upholstery combinations make SPACIO a 
lightweight and versatile chair, designed for 
different contract and living environments.

SPACIO  combines simplicity and solid frame 
and functionality.
SPACIO is a light and polyvalent chair for 
different environments such as contract or 
home offi ce because of its design, different 
models and wide variety of colours and fabrics.

SPACIO allie simplicité et robustesse dans sa 
structure et offre de la fonctionnalité dans ses 
prestations. Son design soigné, ses modèles 
différents et sa grande variété de couleurs 
assorties aux options de capitonnage font de 
Spacio une chaise légère et polyvalente, pensée 
pour les divers environnements de contract et 
d’habitat

SPACIO vereint Einfachheit mit Robustheit in 
seiner Struktur und überzeugt durch höchste 
Funktionalität. Das durchdachte Design, 
die verschiedenen Modelle und die große 
Farbauswahl in Verbindung mit den erhältlichen 
Polsterungen machen SPACIO zu einem 
modernen, leichten und vielseitigen Stuhl, der für 
die unterschiedlichsten Bereiche geeignet ist.

Disposal: Waste reduction. Supplier-
manufacturer packaging reuse system. 
Components are easy to be separated. 
Inks in packaging are water-based, 
without  solvents.

Eliminación: Reducción de residuos. 
Sistema de reutilización de embalajes 
proveedor-fabricante. Fácil separación 
de componentes. Tintas de impresión 
en embalajes con base de agua sin 
disolventes.

Elimination: Réduction de déchets. 
Système de réutilisation des emballages 
fournisseur-fabriquant. Séparation facile 
des composantes. Emballages des encres 
d´impression à base d´eau sans dissolvent.

Entsorgung: Abfallreduzierung. System zur 
Wiederverwendung von Verpackungen, die 
von Lieferanten und Herstellern stammen. 
Einfache Trennung der Komponenten. 
Lösemittelfreie, auf Wasser basierende 
Druckfarben auf Verpackungen.

4 Legs chair / Silla de 4 patas

See pag. 20-21 / Ver pág. 20-21

Draughtsman chair  / Banqueta Recyclable materials
Reciclabilidad

Gas lift with castors / Elevación a gas con ruedas Beam seating  / BancadaBeam seating  / 
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DESIGN & ARCHITECTURE
Space management and design 
Products. Own patents
Communication

SUSTAINABILITY
Sustainable production
Product. Eco-design
Services, efficient logistics system
Actiu Technology Park, certified LEED® 
Platinum

MANUFACTURER
We are manufacturers
Domain raw materials and processes
Technology and Innovation
Standardized and specific solutions 

GLOBAL COVERAGE
Presence in more than 90 countries
Global equipment solutions. Corporate, Health, 
Education, Contract, Transport.

CERTIFICATES AND REFERENCES
ACTIU products fulfill all demands about management, quality and sustainability to provide extra value to the projects using recycled 
materials to get the recyclable final product.

ACTIU, National Design Award 2017
ACTIU, Premio Nacional de Diseño 2017

ACTIU: 50 YEARS DESIGNING PUBLIC SPACES AND WORKSPACES. 

Actiu is an industrial company working within the installation sector 
and specialising in the manufacture of furniture. Actiu’s flexibility and 
productive capacity enable the company to carry out comprehensive 
equipment projects worldwide, providing solutions that favour the 
wellbeing of people.

ACTIU, 50 AÑOS DISEÑANDO ESPACIOS PÚBLICOS Y DE TRABAJO. 

Actiu es una empresa con una trayectoria industrial en el sector de la 
instalación, especializada en la creación de mobiliario, cuya flexibilidad  
y capacidad productiva permite desarrollar proyectos de equipamiento 
global a nivel internacional aportando soluciones que ofrezcan el bienestar 
de las personas. 

ACTIU, 50 ANS DE CONCEPTION D’ESPACES PUBLICS ET DE TRAVAIL.  

Actiu est une entreprise dotée d’un parcours à caractère industriel dans  
le secteur de l’installation, qui se spécialise dans la création de mobilier, et 
dont la flexibilité et la capacité de production permettent de développer 
des projets d’équipement global à un niveau international, tout en 
apportant des solutions qui puissent offrir du bien-être aux personnes.  

ACTIU, 50 JAHRE DESIGN UND PRODUKTION VON MÖBELN FÜR 
ÖFFENTLICHE EINRICHTUNGEN UND ARBEITSRÄUME.

Unsere ständige Forschung, Weiterentwicklung, Flexibilität und Erfahrung 
ermöglichen es uns, Projekte  im privaten und öffentlichen Bereich der 
verschiedensten Sektoren auf nationaler und internationaler Ebene 
durchzuführen. Stillstand ist uns fremd. Uns treibt das Bedürfnis an, näher 
an den Menschen zu sein und Lösungsmöglichkeiten zu entwickeln, die 
den Endnutzern Wohlgefühl bieten. 

We dream to go beyond our own immediate reality. 
We design to mature our desires. We walk because 
only our initiative changes the world and breaks 
new ground. We move ourselves by being ourselves 
without the fear of underperforming against our 
own expectations and goals.

                  D. Vicente Berbegal Pérez 
                  President and Founder of the Actiu Group.

ACTIU reserves the right to carry out technical, dimensional and finishing modifications 
that it considers appropriate with respect to the information detailed in this document, 
so please check before confirming your orders.

ACTIU se reserva el derecho de llevar a cabo las modificaciones técnicas, dimensionales 
y de acabados que estime conveniente respecto a la información detallada en este 
documento, por el que se ruega verificación antes de confirmar sus pedidos.

Actiu, the first industrial company
in the world to obtain the
WELL v2 and LEED Platinum Certification
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